



Μάθημα 37o

1. … non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae ad concordiam pertinerent : Να μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχή.

2. Tantus furor omnes invaserat, etsi ego clamabam: Να μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχή.

3. …ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi esse nequeamus: Να αναγνωριστεί το είδος του υποθετικού λόγου.
4. nihil miserius quam ipsa victoria: Να διατυπώσετε με διαφορετικό τρόπο το β΄ όρο της σύγκρισης.

5. bello civili : Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
6. ut necessitate esse cogantur: Να αναγνωρίσετε τη δευτερεύουσα πρόταση και να αιτιολογήσετε τον τρόπο εισαγωγής και  εκφοράς της.
7. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non solum ea fiant, quae velit victor: Να επαναδιατυπώσετε τις παραπάνω προτάσεις, αφού τις εξαρτήσετε από το Cicero dixit. 

8. Ego, ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae ad concordiam pertinerent : Να επαναδιατυπώσετε τις παραπάνω προτάσεις, αφού τις εξαρτήσετε από το α) Cicero dicit και β) Cicero dixit.
9. Ego clamabam nihil esse bello civili miserius: Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.

10. Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: Να επαναδιατυπώσετε την παραπάνω πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από το Cicero narrat. 

11. Ea victores ferociores impotentioresque reddit : Να μετατρέψετε την ενεργητική σύνταξη σε παθητική.
12. Ea victores ferociores impotentioresque reddit : Να δικαιολογήσετε το συντακτικό φαινόμενο που υπάρχει στις υπογραμμισμένες λέξεις. 
13. quorum auxilio: Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
14. Γραμματική:
      Προσοχή στα: res, qui deus, casus aliqui, nequeamus, nihil, miserius,             
      ferociores, impotentiores, reddit, exitus, tales, fiant, velit, parta sit. 

